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Oَنِْقُلْمابُ لاَ رَيْبَ فِیهِ هُدًى لَِذَلكَِ الْك Oالم
”الف لام میم (حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں) O (یہ) وہ عظیم کاب

“Oہدایت ہے لئ زگاروں کرہ (یہ) ،ںں کسی شک کی گنجائش نہہے جس م

Oَنِن دُونِ اللّهِ إنِْ كُنْتمُْ صَادِق لهِِ وَادْعُواْ شُهَدَاءَكُم مْ ن م لْنَا عَلَى عَبْدِناَ فَأْتوُاْ بسُِورةٍَ مَا نز م 2. وَإنِْ كُنتمُْ فِی رَيْبٍ م
. ”اور اگر تم اس (کلام) ک بارے مں شک مں مبلا ہو جو ہم ن اپن (برگزیدہ) بندے ر نازل کیا ہے تو اس

جیسی کوئی ایک سورت ہی بنا لاؤ، اور (اس کام ک لئ بیشک) اللہ ک سوا اپن (سب) حمائتوں کو بلا لو اگر
“Oہو سچ (ںشک اور انکار م اپن) تم

ا َهِمْ وَأمبمِن ر هُ الْحَقَنَ آمَنُواْ فَيَعْلَمُونَ أنِذا ال َا بَعُوضَةً فَمَا فَوْقَهَا فَأم لاً مََضْربَِ می أنَ يَِْهَ لاَ يَسْتحالل ِ3. إن
Oَنِالْفَاسِق ِبهِِ إلا راً وَمَا يُضِلِهْدِی بهِِ كَثَ راً وِبهِِ كَث لاً يُضِلََهُ بهَِـذَا منَ كَفَروُاْ فَيَقُولُونَ مَاذَا أرَاَدَ اللِذال

”بیشک اللہ اس بات س نہں شرماا کہ (سمجھان ک لئ) کوئی بھی مال بیان فرمائ (خواہ) مچھر کی ہو یا
(ایسی چز کی جو حقارت مں) اس س بھی بڑھ کر ہو، تو جو لوگ ایمان لائ وہ خوب جانت ہں کہ یہ مال ان
ک رب کی طرف س حق (کی نشاندہی) ہے، اور جنہوں ن کفر اختیار کیا وہ (اس سن کر یہ) کہت ہں کہ ایسی

تمثل س اللہ کو کیا سروکار؟ (اس طرح) اللہ ایک ہی بات ک ذریع بہت س لوگوں کو گمراہ ٹھہراا ہے اور
“Oںنافرمان ہ (ہی پہل) ا ہے جوں ڈالصرف انہی کو گمراہی م ا ہے اور اس سلوگوں کو ہدایت دی بہت س

Oَهِ أوُْلَـئِكَ يُؤْمِنُونَ بهِِ وَمن يَكْفُرْ بهِِ فَأوُْلَـئِكَ هُمُ الْخَاسِروُنََِلاوِ لُونهَُ حَقَْابَ يَِنَ آتيَْنَاهُمُ الْكِذ4. ال
”(ایس لوگ بھی ہں) جنہں ہم ن کاب دی وہ اس اس طرح ڑھت ہں جیس ڑھن کا حق ہے، وہی لوگ

“Oںہ وال ں سو وہی لوگ نقصان اٹھانں، اور جو اس کا انکار کر رہے ہہ ر ایمان رکھت (ابک) اس

Oُزُ الحَكِیمِكَ أنَتَ العَزِهِمْ إنَزكَُابَ وَالْحِكْمَةَ وَِمُهُمُ الْككَ وَيُعَلِهِمْ آيَاَْلُو عَلَْنْهُمْ ي هِمْ رسَُولاً مِنَا وَابْعَثْ فَ5. رب
”اے ہمارے رب! ان مں انہی مں س (وہ آخری اور برگزیدہ) رسول (صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم) مبعوث فرما جو
ان ر تری آیتں لاوت فرمائ اور انہں کاب اور حکمت کی تعلیم دے (کر دانائ راز بنا دے) اور ان (ک نفوس

“Oو قلوب) کو خوب پاک صاف کر دے، بیشک تو ہی غالب حکمت والا ہے

ا لَمْ َكُونوُاْ مُكُم مابَ وَالْحِكْمَةَ وَيُعَلَِمُكُمُ الْكیكُمْ وَيُعَلَزكَُنَا وِلُو عَلَيْكُمْ آيَاَْنكُمْ ي 6. كَمَا أرَْسَلْنَا فِیكُمْ رسَُولاً م
Oَتعَْلَمُون

. ”اسی طرح ہم ن تمہارے اندر تمہں مں س (اپنا) رسول بھیجا جو تم ر ہماری آیتں لاوت فرماا ہے اور
تمہں (نفسًا و قلبًا) پاک صاف کرا ہے اور تمہں کاب کی تعلیم دیا ہے اور حکمت و دانائی سکھاا ہے اور

“Oتھے ا ہے جو تم نہ جانتں وہ (اسَرارِ معرفت و حقیقت) سکھاتمہ



هْرَ فَلْيَصُمْهُ نَ الْهُدَى وَالْفُرْقَانِ فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ الش نَاتٍ ماسِ وَبَيلنذِيْ أنُزلَِ فِیهِ الْقُرْآنُ هُدًى ل7. شَهْرُ رمََضَانَ ال
ةَ وَلُِكَبروُاْ كْمِلُواْ الْعِدُِرِیدُ بكُِمُ الْعُسْرَ وَلُ َرِیدُ اللّهُ بكُِمُ الْيُسْرَ وَلاُ َامٍ أخَُرَنْ أي ةٌ م وَمَن كَانَ مَرِیضًا أوَْ عَلَى سَفَرٍ فَعِد

Oَكُمْ تشَْكُروُناللّهَ عَلَى مَا هَدَاكُمْ وَلَعَل
رہنمائی کرن (ںجس م) ہدایت ہے اور لئ ارا گیا ہے جو لوگوں کں قرآن ارمضان کا مہینہ (وہ ہے) جس م”

والی اور (حق و باطل مں) امتیاز کرن والی واضح نشانیاں ہں، پس تم مں س جو کوئی اس مہینہ کو پا ل تو
وہ اس ک روزے ضرور رکھے اور جو کوئی بیمار ہو یا سفر ر ہو تو دوسرے دنوں (ک روزوں) س گنتی وری کرے،
االله تمہارے حق مں آسانی چاہا ہے اور تمہارے لئ دشواری نہں چاہا، اور اس لئ کہ تم گنتی وری کر سکو
اور اس لئ کہ اس ن تمہں جو ہدایت فرمائی ہے اس ر اس کی بڑائی بیان کرو اور اس لئ کہ تم شکر گزار بن

“Oجاؤ

رِنَ وَمُنذِرِنَ وَأنَزلََ مَعَهُمُ الْكَِابَ باِلْحَق ليَِحْكُمَ بَْنَ الناسِ فِیمَا نَ مُبَش ِبةً وَاحِدَةً فَبَعَثَ اللّهُ الن ُاسُ أم8. كَانَ الن
اخَْلَفُواْ فِیهِ وَمَا اخَْلَفَ فِیهِ إلاِ الذِنَ أوُتوُهُ مِن بَعْدِ مَا جَاءَتْهُمُ الْبَينَاتُ بَغْيًا بَيْنَهُمْ فَهَدَى اللّهُ الذِنَ آمَنُواْ لمَِا

Oٍقِیمَْس هْدِی مَن يَشَاءُ إلَِى صِراَطٍ مَ ُإِِذْنهِِ وَاللّه لَفُواْ فِیهِ مِنَ الْحَقَْاخ
. ”(ابتداء مں) سب لوگ ایک ہی دن ر جمع تھے، (پھر جب ان مں اخلافات رونما ہو گئ) تو االله ن بشارت
دین وال اور ڈر سنان وال یغمبروں کو بھیجا، اور ان ک ساتھ حق ر مبنی کاب ااری اکہ وہ لوگوں مں ان

امور کا فیصلہ کر دے جن مں وہ اخلاف کرن لگ تھے اور اس مں اخلاف بھی فقط انہی لوگوں ن کیا
جنہں وہ کاب دی گئی تھی، باوجود اس ک کہ ان ک پاس واضح نشانیاں آچکی تھں، (اور انہوں ن یہ

اخلاف بھی) محض باہی بغض و حسد ک باعث (کیا) پھر االله ن ایمان والوں کو اپن حکم س وہ حق کی
بات سمجھا دی جس مں وہ اخلاف کرت تھے، اور االله جس چاہا ہے سیدھ راست کی طرف ہدایت فرما

“Oا ہےدی

ا الذِنَ فِی قُلُوبهِِمْ زَْغٌ َابِ وَأخَُرُ مُتشََابهَِاتٌ فَأمَِالْك ُأم حْكَمَاتٌ هُن ابَ مِنْهُ آيَاتٌ مَِذِی أنَزلََ عَلَيْكَ الْك9. هُوَ ال
ا بهِِ كُلاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ يَقُولُونَ آمَناللّهُ وَالر ِأْوِیلَهُ إلاَ ُأْوِیلهِِ وَمَا يَعْلَمَ َنَةِ وَابْتغَِاءِْبعُِونَ مَا تشََابَهَ مِنْهُ ابْتغَِاءَ الْففَيَت

Oِأوُْلُواْ الأْلَْبَاب ِرُ إلاك نَا وَمَا يَذَنْ عِندِ رب م
. ”وہی ہے جس ن آپ ر کاب نازل فرمائی جس مں س کچھ آیتں محکم (یعنی ظاہراً بھی صاف اور واضح

معنی رکھن والی) ہں وہی (احکام) کاب کی بنیاد ہں اور دوسری آیتں متشابہ (یعنی معنی مں کئی احتمال
اور اشتباہ رکھن والی) ہں، سو وہ لوگ جن ک دلوں مں کجی ہے اس مں س صرف متشابہات کی روی
کرت ہں (فقط) فنہ روری کی خواہش ک زرِ اثر اور اصل مراد کی بجائ من پسند معنی مراد لین کی غرض

س، اور اس کی اصل مراد کو االله ک سوا کوئی نہں جانا، اور علم مں کامل پخگی رکھن وال کہت ہں کہ
ہم اس ر ایمان لائ، ساری (کاب) ہمارے رب کی طرف س اتری ہے، اور نصیحت صرف اہلِ دانش کو ہی نصیب

“Oہوتی ہے

Oِكْرِ الْحَكِیم لُوهُ عَلَيْكَ مِنَ الآْيَاتِ وَالذَْ10. ذَلكَِ ن
“Oں اور حکمت والی نصیحت ہےں (یہ) نشانیاں ہہ ڑھ کر سنات یہ جو ہم آپ کو” .

Oٍقِیمَْس لَى عَلَيْكُمْ آيَاتُ اللّهِ وَفِیكُمْ رسَُولُهُ وَمَن يَعْتصَِم باِللّهِ فَقَدْ هُدِيَ إلَِى صِراَطٍ مْُ ُْكْفُروُنَ وَأنَتمَ َ11. وَكَيْف



. ”اور تم (اب) کس طرح کفر کرو گ حالانکہ تم وہ (خوش نصیب) ہو کہ تم ر اللہ کی آیتں لاوت کی جاتی ہں
اور تم مں (خود) اللہ ک رسول (صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم) موجود ہں، اور جو شخص اللہ (ک دامن) کو

“Oضرور سیدھی راہ کی طرف ہدایت کی جاتی ہے ا ہے تو اسمضبوط پکڑ لی

نْ أنَفُسِهِمْ يَْلُواْ عَلَْهِمْ آيَاِهِ وَُزكَهِمْ وَيُعَلمُهُمُ الْكَِابَ هِمْ رسَُولاً مِنَ إذِْ بَعَثَ فِاللّهُ عَلَى الْمُؤمِن 12. لَقَدْ مَن
Oٍنِب وَالْحِكْمَةَ وَإنِ كَانوُاْ مِن قَبْلُ لَفِی ضَلاَلٍ م

. ”بیشک اللہ ن مسلمانوں ر بڑا احسان فرمایا کہ ان مں انہی مں س (عظمت والا) رسول (صلی اللہ علیہ
وآلہ وسلم) بھیجا جو ان ر اس کی آیتں ڑھا اور انہں پاک کرا ہے اور انہں کاب و حکمت کی تعلیم دیا

“Oں تھےکھلی گمراہی م پہل ہے، اگرچہ وہ لوگ اس س

Oًراِلافًَا كَثِْرِ اللّهِ لَوَجَدُواْ فِیهِ اخَْروُنَ الْقُرْآنَ وَلَوْ كَانَ مِنْ عِندِ غ13. أفََلاَ يَتدََب
”تو کیا وہ قرآن مں غور و فکر نہں کرت، اور اگر یہ (قرآن) غرِ خدا کی طرف س (آیا) ہوا تو یہ لوگ اس مں

“Oلاف پاتبہت سا اخ

Oنَ خَصِیمًاِِلْخَآئنكُن لَ َاسِ بمَِا أرَاَكَ اللّهُ وَلانَ النَْلتِحَْكُمَ ب ابَ باِلْحَقَِا أنَزلَْنَا إلَِيْكَ الْكِ14. إن
ں اس (حق) کاکہ آپ لوگوں م اب نازل کی ہےر مبنی ک آپ کی طرف حق ی!) بیشک ہم ناے رسولِ گرا“

ں بحث کرنآپ کو دکھایا ہے، اور آپ (کبھی) بددیانت لوگوں کی طرف داری م ں جو اللہ نق فیصلہ فرمائمطا
“Oںنہ بن وال

نَ رٍ قَدْ جَاءَكُم مِابِ وَيَعْفُواْ عَن كَثَِا كُنْتمُْ تخُْفُونَ مِنَ الْك م راً مِنُ لَكُمْ كَث َابِ قَدْ جَاءَكُمْ رسَُولُنَا يُبَِ15. يَا أهَْلَ الْك
Oٌنِب ابٌ مَِاللّهِ نوُرٌ وَك

”اے اہلِ کاب! بیشک تمہارے پاس ہمارے (یہ) رسول تشریف لائ ہں جو تمہارے لئ بہت سی ایسی باتں
(واضح طور ر) ظاہر فرمات ہں جو تم کاب مں س چھپائ رکھت تھے اور (تمہاری) بہت سی باتوں س درگزر

(بھی) فرمات ہں۔ بیشک تمہارے پاس االله کی طرف س ایک نور (یعنی حضرت محمد صلی اللہ علیہ وآلہ
“o(یعنی قرآن مجید) ابوسلم) آگیا ہے اور ایک روشن ک

قًا لمَا بَْنَ يَدَيْهِ مِنَ الْكَِابِ وَمُهَيْمِنًا عَلَيْهِ فَاحْكُم بَيْنَهُم بمَِا أنَزلََ اللّهُ وَلاَ َتبعِْ مُصَد ابَ باِلْحَقَِ16. وَأنَزلَْنَا إلَِيْكَ الْك
ةً وَاحِدَةً وَلَـكِن ليَبْلُوَكُمْ فِی ُجَعَلْنَا مِنكُمْ شِرْعَةً وَمِنْهَاجًا وَلَوْ شَاءَ اللّهُ لَجَعَلَكُمْ أم لكُِل ا جَاءَكَ مِنَ الْحَق أهَْوَاءَهُمْ عَم

Oَلفُِونََْئُكُم بمَِا كُنتمُْ فِیهِ تخراَتِ إلَِى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِیعًا فَيُنَبَْاكُم فَاسْتبَقُِوا الْخَمَآ آ
. ”اور (اے نئ مکرمّ!) ہم ن آپ کی طرف (بھی) سچائی ک ساتھ کاب نازل فرمائی ہے جو اپن س پہل کی
کاب کی تصدق کرن والی ہے اور اس (ک اصل احکام و مضامن) ر نگہبان ہے، پس آپ ان ک درمیان ان

(احکام) ک مطاق فیصلہ فرمائں جو االله ن نازل فرمائ ہں اور آپ ان کی خواہشات کی روی نہ کرں، اس
حق س دور ہو کر جو آپ ک پاس آچکا ہے ۔ ہم ن تم مں س ہر ایک ک لئ الگ شریعت اور کشادہ راہِ عمل
بنائی ہے، اور اگر االله چاہا تو تم سب کو (ایک شریعت ر متفق) ایک ہی امّت بنا دیا لیکن وہ تمہں ان (الگ
الگ احکام) مں آزمانا چاہا ہے جو اس ن تمہں (تمہارے حسبِ حال) دیئ ہں، سو تم نیکوں مں جلدی
کرو۔ االله ہی کی طرف تم سب کو پلٹنا ہے، پھر وہ تمہں ان (سب باتوں مں حق و باطل) س آگاہ فرمادے گا



“Oتھے رہت لاف کرتں تم اخجن م

ا عَرفَُواْ مِنَ الْحَق يَقُولُونَ ربَنَا آمَنا فَاكْتبُْنَا مَعَ مْعِ مِم سُولِ ترََى أعَْيُنَهُمْ تفَِیضُ مِنَ الد17. وَإذَِا سَمِعُواْ مَا أنُزلَِ إلَِى الر
Oَنِاهِد الش

”اور (یہی وجہ ہے کہ ان مں س بعض سچ عیسائی جب اس (قرآن) کو سنت ہں جو رسول (صلی اللہ علیہ
وآلہ وسلم) کی طرف اارا گیا ہے تو آپ ان کی آنکھوں کو اشک رز دیکھت ہں۔ (یہ آنسوؤں کا چھلکنا) اس حق
ک باعث (ہے) جس کی انہں معرفت (نصیب) ہوگئی ہے ۔ (ساتھ یہ) عرض کرت ہں: اے ہمارے رب! ہم (ترے

“Oساتھ لکھ ل والوں ک ں (بھی حق کی) گواہی دینں سو تو ہمہ آئ ر) ایمان ل حق ہوئ بھیج

18. قُلْ أيَ شَيْءٍ أكَْبَرُ شَهَادَةً قُلِ اللّهُ شَهِیدٌ بَيْنیِ وَبَيْنَكُمْ وَأوُحِيَ إلَِي هَذَا الْقُرْآنُ لأِنُذِركَُم بهِِ وَمَن بَلَغَ أئَنِكُمْ
Oَا تشُْركُِون م نیِ بَرِیءٌ مِمَا هُوَ إلَِـهٌ وَاحِدٌ وَإنِأشَْهَدُ قُلْ إن مَعَ اللّهِ آلهَِةً أخُْرَى قُل لا َلَتشَْهَدُونَ أن

”آپ (ان س دریافت) فرمائے کہ گواہی دین مں سب س بڑھ کر کون ہے ؟ آپ (ہی) فرما دیجئ کہ االله مرے
اور تمہارے درمیان گواہ ہے، اور مری طرف یہ قرآن اس لئ وحی کیا گیا ہے کہ اس ک ذریع تمہں اور ہر اس

شخص کو جس ک (یہ قرآن) پہنچ ڈر سناؤں۔ کیا تم واقعی اس بات کی گواہی دیت ہو کہ االله ک ساتھ
دوسرے معبود (بھی) ہں؟ آپ فرما دں: مں (تو اس غلط بات کی) گواہی نہں دیا، فرما دیجئ : بس معبود

“Oہو ں تم (االله کا) شریک ٹھہراتزار ہوں جنہب زوں سں ان(سب) چتو وہی ایک ہی ہے اور م

ن شَيْءٍ قُلْ مَنْ أنَزلََ الْكَِابَ الذِی جَاءَ بهِِ مُوسَى نوُراً قَدْرهِِ إذِْ قَالُواْ مَا أنَزلََ اللّهُ عَلَى بَشَرٍ م 19. وَمَا قَدَروُاْ اللّهَ حَق
ا لَمْ تعَْلَمُواْ أنَتمُْ وَلاَ آبَاؤُكُمْ قُلِ اللّهُ ثمُ ذَرْهُمْ فِی مْتمُ مراً وَعُلِاسِ تجَْعَلُونهَُ قَراَطِیسَ تبُْدُونهََا وَتخُْفُونَ كَثلنوَهُدًى ل

Oَخَوْضِهِمْ يَلْعَبُون
. ”اور انہوں ن (یعنی یہود ن) االله کی وہ قدر نہ جانی جیسی قدر جاننا چاہے تھی، جب انہوں ن یہ کہہ (کر

رسالتِ محمدی صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کا انکار کر) دیا کہ االله ن کسی آدی ر کوئی چز نہں ااری۔ آپ فرما
دیجئ : وہ کاب کس ن ااری تھی جو موسٰی (علیہ السلام) ل کر آئ تھے جو لوگوں ک لئ روشنی اور ہدایت
تھی؟ تم ن جس ک الگ الگ کاغذ بنا لئ ہں تم اس (لوگوں ر) ظاہر (بھی) کرت ہو اور (اس مں س) بہت

کچھ چھپات (بھی) ہو، اور تمہں وہ (کچھ) سکھایا گیا ہے جو نہ تم جانت تھے اور نہ تمہارے باپ دادا، آپ فرما
ں کھیلتں کہ وہ اپنی خرافات مچھوڑ د (ر حال ان ک) ں(یہ سب) االله (ہی کا کرم ہے) پھر آپ انہ : دیجئ

Oَروُنا تذََك بعُِواْ مِن دُونهِِ أوَْليَِاءَ قَلیِلاً متَ َكُمْ وَلابن ر بعُِواْ مَا أنُزلَِ إلَِيْكُم مات“Oںرہ
ارا گیا ہے اور اس کتمہاری طرف ا روی کرو جو تمہارے رب کی طرف س (اے لوگو!) تم اس (قرآن) کی” .
“Oہو یچھے مت چلو، تم بہت ہی کم نصیحت قبول کرت (باطل حاکموں اور) دوستوں ک ں سروں مغ

نْجِلِ يَأْمُرهُُم باِلْمَعْروُفِ ي الذِی يَجِدُونهَُ مَكْتوُبًا عِندَهُمْ فِی التوْراَةِ وَالإِْ ُْالأ يِسُولَ النبعُِونَ الرنَ يَتِذ21. ال
وَيَنْهَاهُمْ عَنِ الْمُنكَرِ وَيُحِل لَهُمُ الطيبَاتِ وَيُحَرمُ عَلَْهِمُ الْخَبَآئثَِ وَيَضَعُ عَنْهُمْ إصِْرهَُمْ وَالأْغَْلالََ التیِ كَانتَْ عَلَْهِمْ

Oَذِی أنُزلَِ مَعَهُ أوُْلَـئِكَ هُمُ الْمُفْلحُِونورَ البَعُواْ النروُهُ وَنصََروُهُ وَاتنَ آمَنُواْ بهِِ وَعَزِذفَال
. ”(یہ وہ لوگ ہں) جو اس رسول (صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم) کی روی کرت ہں جو اُّی (لقب) نی ہں (یعنی

دنیا مں کسی شخص س ڑھ بغر مِن جانبِ اللہ لوگوں کو اخبارِ غیب اورمعاش و معاد ک علوم و معارف
بات ہں) جن (ک اوصاف و کمالات) کو وہ لوگ اپن پاس تورات اور انجل مں لکھا ہوا پات ہں، جو انہں



اچھی باتوں کا حکم دیت ہں اور بری باتوں س منع فرمات ہں اور ان ک لئ پاکزہ چزوں کو حلال کرت ہں
اور ان ر پلید چزوں کو حرام کرت ہں اور ان س ان ک بارگِراں اور طوقِ (قود) جو ان ر (نافرمانوں ک باعث

مسلّط) تھے، ساقط فرمات (اور انہں نعمتِ آزادی س بہرہ یاب کرت) ہں۔ پس جو لوگ اس (برگزیدہ رسول
صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم) ر ایمان لائں گ اور ان کی تعظیم و توقر کرں گ اور ان (ک دن) کی مدد و

وال ارا گیا ہے، وہی لوگ ہی فلاح پانساتھ ا جو ان ک ں گروی کر اور اس نورِ (قرآن) کی ں گنصرت کر
“Oںہ

Oَكُمْ ترُْحَمُون22. وَإذَِا قُرِئَ الْقُرْآنُ فَاسْتمَِعُواْ لَهُ وَأنَصِتوُاْ لَعَل
“Oر رحم کیا جائ اکہ تم سنا کرو اور خاموش رہا کرو توجہ س تو اس ڑھا جائ اور جب قرآن”

Oَلُونهِمْ يَتوََكَهُ زاَدَتْهُمْ إیِمَاناً وَعَلَى ربُهِمْ آيَاَْليَِتْ عَلُ نَ إذَِا ذُكِرَ اللّهُ وَجِلَتْ قُلُوبُهُمْ وَإذَِاِذمَا الْمُؤْمِنُونَ الِ23. إن
. ”ایمان وال (تو) صرف وہی لوگ ہں کہ جب (ان ک سامن) اللہ کا ذکر کیا جاا ہے (تو) ان ک دل (اس کی

عظمت و جلال ک تصور س) خوفزدہ ہو جات ہں اور جب ان ر اس کی آیات لاوت کی جاتی ہں تو وہ (کلامِ
اپن (ںہر حال م) ں اور وہں زیادتی کر دیتی ہایمان م ں) ان کں باتز اور حلاوت آفرمحبوب کی لذت انگ

“O(کت ںر کی طرف نہاور کسی غ) ںہ ر توکل (قائم) رکھت رب

24. إنِ اللّهَ اشْترََى مِنَ الْمُؤْمِنِنَ أنَفُسَهُمْ وَأمَْوَالَهُم بأِنَ لَهُمُ الجَنةَ يُقَاِلُونَ فِی سَبِلِ اللّهِ فَيَقُْلُونَ وَيُقَْلُونَ وَعْدًا
نجِلِ وَالْقُرْآنِ وَمَنْ أوَْفَى بعَِهْدِهِ مِنَ اللّهِ فَاسْتبَْشِروُاْ ببَِيْعِكُمُ الذِی بَايَعْتمُ بهِِ وَذَلكَِ هُوَ ا فِی التوْراَةِ وَالإِْ عَلَيْهِ حَق

Oُالْفَوْزُ الْعَظِیم
”بیشک االله ن اہلِ ایمان س ان کی جانں اور ان ک مال، ان ک لئ جنت ک عوض خرید لئ ہں، (اب) وہ

(االله ن) ں۔ہ جات ل کئں اور (خود بھی) قہ ل کرتں، سو وہ (حق کی خاطر) قہ ال کرتں قاللہ کی راہ م
ں (بھی)، اور کون اپنں (بھی) اور قرآن مل مں (بھی) انجر پختہ وعدہ (لیا) ہے، توَرات م ذمہء کرم اپن

عوض تم ن ر خوشیاں مناؤ جس ک سودے والا ہے، سو (ایمان والو!) تم اپن ورا کرن زیادہ وعدہ کو االله س
“Oی ہے(جان و مال کو) بیچا ہے، اور یہی تو زبردست کامیا

لَهُ لْهُ قُلْ مَا يَكُونُ لیِ أنَْ أبَُد رِ هَـذَا أوَْ بَدَْرْجُونَ لقَِاءَناَ ائْتِ بقُِرْآنٍ غَ َنَ لاِذنَاتٍ قَالَ النَا بَيُهِمْ آيَاَْلَى عَلْُ 25. وَإذَِا
Oٍوْمٍ عَظِیمَ َی عَذَاب َی أخََافُ إنِْ عَصَيْتُ رِإن وحَى إلَِيُ مَا ِبعُِ إلاَلْقَاءِ نفَْسِی إنِْ أتِ مِن

،ں رکھتملاقات کی توقع نہ ں تو وہ لوگ جو ہم سلاوت کی جاتی ہ ںر ہماری روشن آیت اور جب ان” .
کہت ہں کہ اس (قرآن) ک سوا کوئی اور قرآن ل آئے یا اس بدل دیجئ، (اے نيِ مکرمّ!) فرما دں: مجھے

حق نہں کہ مں اس اپنی طرف س بدل دوں، مں تو فقط جو مری طرف وحی کی جاتی ہے (اس کی) روی
“Oا ہوںڈر عذاب س ں بڑے دن کرب کی نافرمانی کروں تو بیشک م ں اپنا ہوں، اگر مکر

Oَهُ لاَ يُفْلحُِ الْمُجْرمُِونِهِ إنِبَ بآِيَا نِ افْترََى عَلَى اللّهِ كَذِبًا أوَْ كَذ 26. فَمَنْ أظَْلَمُ مِم
”پس اس شخص س بڑھ کر ظالم کون ہوگا جو اللہ ر جھوٹا بہان باندھ یا اس کی آیتوں کو جھٹلا دے ۔

“Oں گں پائبیشک مجرم لوگ فلاح نہ

27. وَمَا كَانَ هَـذَا الْقُرْآنُ أنَ يُفْترََى مِن دُونِ اللّهِ وَلَـكِن تصَْدِقَ الذِی بَْنَ يَدَيْهِ وَتفَْصِلَ الْكَِابِ لاَ رَيْبَ فِیهِ مِن



Oَنِالْعَالَم بر
ق (کرنکی تصد (ابوںک) ر گھڑ لیا گیا ہو لیکن (یہ) انبغ اللہ (کی وحی) ک ں ہے کہ اسیہ قرآن ایسا نہ” .

والا) ہے جو اس س پہل (نازل ہوچکی) ہں اور جو کچھ (اللہ ن لوح مں یا احکامِ شریعت مں) لکھا ہے اس
“Oہے رب کی طرف س ں (یہ) تمام جہانوں کں ذرا بھی شک نہل ہے، اس (کی حقانیت) مکی تفص

28. وَمَا َكُونُ فِی شَأْنٍ وَمَا ْَلُو مِنْهُ مِن قُرْآنٍ وَلاَ تعَْمَلُونَ مِنْ عَمَلٍ إلاِ كُنا عَلَيْكُمْ شُهُودًا إذِْ تفُِیضُونَ فِیهِ وَمَا
Oٍنِب ابٍ مَِفِی ك ِمَاءِ وَلاَ أصَْغَرَ مِن ذَلكَِ وَلا أكَْبَرَ إلا ةٍ فِی الأْرَْضِ وَلاَ فِی السقَالِ ذَرْ كَ مِن مبيَعْزبُُ عَن ر

ڑھ کر سنات جس قدر بھی قرآن ں بھی ہوں اور آپ اس کی طرف ساور (اے حبیبِ مکرمّ!) آپ جس حال م” .
ہں اور (اے امتِ محمدیہ!) تم جو عمل بھی کرت ہو مگر ہم (اس وقت) تم سب ر گواہ و نگہبان ہوت ہں جب

تم اس مں مشغول ہوت ہو، اور آپ ک رب (ک علم) س ایک ذرہّ برابر بھی (کوئی چز) نہ زمن مں وشیدہ
ہے اور نہ آسمان مں اور نہ اس (ذرہ) س کوئی چھوٹی چز ہے اور نہ بڑی مگر واضح کاب (یعنی لوحِ محفوظ)

“Oں (درج) ہےم


